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II

(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISIJA

SKLEP $t. 1/2006 ODBORA ZA CARINSKO SODELOVANJE ES-TURCIJA
z dne 26. septembra 2006

o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Sklepa st. 1/95 PridruZitvenega sveta ES-Tur¢ija

(2006/646/ES)

ODBOR ZA CARINSKO SODELOVANJE JE -

ob upostevanju Sporazuma z dne 12. septembra 1963 o pridru-
zitvi med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Turcjjo,

ob upostevanju Sklepa st. 1/95 PridruZitvenega sveta ES-Turcija
z dne 22. decembra 1995 o izvajanju zakljutne faze carinske
unije ("), in zlasti clenov 3(6), 13(3) in 28(3) Sklepa,

ob upostevanju naslednjega:

Odbor za carinsko sodelovanje naj dolo¢i ustrezne
ukrepe, potrebne za izvajanje dolocb carinske unije iz
¢lenov 3, 13 in 28 Sklepa 3t. 1/95. V ta namen je z
dne 28. marca 2001 sprejel Sklep §t. 1/2001 o spre-
membi Sklepa 3t. 1/96 o dolocitvi podrobnih pravil za
uporabo Sklepa $t. 1/95 PridruZitvenega sveta ES-Tur-
&ija ().

Dolocbe Sklepa st. 1/2001 bi bilo treba uskladiti z
nedavnimi  spremembami Uredbe Komisije (EGS)
§t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolo¢bah za izvajanje

() UL L 35, 13.2.1996, str. 1.
(3 UL L 98, 7.4.2001, str. 31. Sklep, kakor je bil nazadnje spremenjen

s Sklepom 3t. 1/2003 (UL L 28, 4.2.2003, str. 51).

3)

Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti (%), Se zlasti glede mozne zavrnitve izracuna
delnih oprostitev dajatev pri postopku pasivnega opleme-
nitenja, ki temelji na metodi dodane vrednosti. Prav tako
bi bilo treba carinskim organom drzav ¢lanic dovoliti
izdajanje ,enotnih dovoljenj“ Skupnosti za pooblas¢ene
izvoznike in predvideti sprejemanje potrdil o gibanju
blaga A.TR., izdanih na podlagi takih dovoljenj, s strani
Turdije.

Poleg tega je zaradi Siritve Evropske unije treba vstaviti
besedila razliénih zaznamkov v novih uradnih jezikih
Skupnosti.

Namen Sklepa $t. 1/1999 Odbora za carinsko sodelo-
vanje ES-Tur¢ija z dne 28. maja 1999 o postopkih za
olajSanje izdajanja potrdil o gibanju blaga EUR.1 in izpol-
njevanja izjav na racunih v skladu z dolo¢bami, ki urejajo
preferencialno trgovino med Evropsko unijo, Turcijo in
nekaterimi evropskimi drzavami (), je olajsanje izdajanja
tak$nih preferencialnih dokazil o poreklu s strani Skup-
nosti ali Turcije v sklopu preferencialnih trgovinskih
sporazumov, ki sta jih Skupnost in Turcija sklenili z
nekaterimi drzavami in ki dolocajo med njimi sistem
kumulacije porekla, ki temelji na enakih pravilih o
poreklu blaga in prepovedi vsakr$nega povracila ali
izvzetja od carin za zadevno blago. Omenjeni sklep pred-
videva uporabo izjav dobavitelja s strani izvoznikov
Skupnosti ali Turcije, ki navajajo poreklo iz Skupnosti
ali Tur¢ije v skladu s temi predpisi za blago, prejeto od
dobaviteljev iz drugega dela carinske unije, in s tem pove-
zane metode upravnega sodelovanja.

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 402/2006 (UL L 70, 9.3.2006, str. 35).

() UL L 204, 4.8.1999, str. 43.
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(5)  Namen Sklepa $t. 1/2000 Odbora za carinsko sodelo-
vanje ES-Turcija z dne 25. julija 2000 o sprejetju potrdil
o gibanju blaga EUR.1 ali izjav na racunih, ki jih izdajo
nekatere drzave podpisnice preferencialnega sporazuma s
Skupnostjo ali Turcijo, kot dokazil o poreklu blaga iz
Skupnosti ali Turcije (), je zagotoviti blagu iz carinske
unije ugodnosti v skladu z dolocbami o prostem
prometu iz Sklepa 3t. 1/95, tudi takrat, ko blago,
uvozeno v en del carinske unije, spremlja dokazilo o
poreklu blaga, ki ga je izdala drzava, s katero sta obe,
Skupnost in Turcija, sklenili preferencialne trgovinske
sporazume, ki dolocajo sistem kumulacije porekla, ki
temelji na enakih pravilih o poreklu blaga in prepovedi
vsakr$nega povracila ali izvzetja od carin za zadevno

blago.

(6)  Sklepa 3t. 1/1999 in 3t. 1/2000 sta bila sprejeta z
namenom olajsanja skupne uporabe carinske unije in
preferencialnih trgovinskih ureditev med Skupnostjo ali
Tur¢ijo in nekaterimi drzavami. Ob upostevanju prilago-
ditev, potrebnih za uskladitev navedenih sklepov s
pravnim redom Skupnosti, je dolocbe Sklepov st.

1/1999 in §t. 1/2000 treba vkljuciti v ta sklep ter Sklepa
§t. 1/1999 in $t. 1/2000 razveljaviti.

(7)  Poleg tega bi bilo po raziritvi sistema pan-evropske
kumulacije porekla na druge drzave udeleZenke evro-
mediteranskega partnerstva, ki temelji na Barcelonski
deklaraciji, sprejeti na Evro-mediteranski konferenci
27. in 28. novembra 1995, treba vkljuciti potrebno
navajanje dokazil o poreklu EUR-MED.

(8)  Za lazje izvajanje podrobnih pravil za uporabo Sklepa
§t. 1/95 je Sklep st. 1/2001 primerno nadomestiti z
novim sklepom -

SKLENIL:

NASLOV 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Ta sklep doloca izvedbene dolocbe za Sklep §t. 1/95 Pridruzit-
venega sveta ES-Turcija (v nadaljnjem besedilu ,osnovni sklep®).

Clen 2

V tem sklepu:

1. ,tretja drzava“ pomeni drzavo ali obmodcje, ki ne pripada
carinskemu obmodju carinske unije ES-Turcija;

() UL L 211, 22.8.2000, str. 16.

2. ,del carinske unije” pomeni carinsko obmodje Skupnosti na
eni strani in carinsko obmocje Turcije na drugi strani;

3. ,drzava“ pomeni drzavo ¢lanico Skupnosti ali Turdijo;

4. ,carinski zakonik Skupnosti“ pomeni carinski zakonik Skup-
nosti, dolo¢en z Uredbo Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carin-
skem zakoniku Skupnosti (2).

5. ,izvedbene dolocbe carinskega zakonika Skupnosti“ pome-
njjo Uredbo Komisije (EGS) $t. 2454/93 z dne 2. julija
1993 o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2913/92 o carinskem zakoniku Skupnosti.

( UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 648/2005 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 117, 4.5.2005, str. 13).
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NASLOV 1I

CARINSKE DOLOCBE, KI SE UPORABLJAJO PRI BLAGOVNI MENJAVI MED OBEMA DELOMA CARINSKE

POGLAVJE 1
Splosno

Clen 3

Brez poseganja v dolo¢be o prostem prometu, dolocene v
osnovnem sklepu, se carinski zakonik Skupnosti in njegove
izvedbene dolocbe, ki veljajo za carinsko obmocje Skupnosti,
ter carinski zakonik Turcije in njegove izvedbene dolocbe, ki
veljajo za carinsko obmodje Turcije, uporabljata za blagovno
menjavo med obema deloma carinske unije pod pogoji, dolo-
Cenimi v tem sklepu.

Clen 4

1. Za izvajanje clena 3(4) osnovnega sklepa se v drzavi izvo-
znici uvozne formalnosti Stejejo za izpolnjene s potrditvijo
dokumenta, ki je potreben, da se omogoci prosti promet zadev-
nega blaga.

2. Potrditev iz odstavka 1 povzro¢i nastanek carinskega
dolga pri uvozu. Prav tako nalaga uporabo ukrepov trgovinske
politike, opisanih v ¢lenu 12 osnovnega sklepa, ki lahko veljajo
za blago.

3. Za zaletek nastanka carinskega dolga iz odstavka 2 se
Steje trenutek, ko carinski organi sprejmejo izvozno deklaracijo,
ki se nanasa na zadevno blago.

4. Dolznik je deklarant. V primeru posrednega zastopanja je
dolznik tudi oseba, za ra¢un katere je sestavljena deklaracija.

5. Znesek carinskih dajatev, ki ustreza carinskemu dolgu, se
dolo¢i na enak nacin, kot pri carinskem dolgu, ki nastane istega
dne s sprejemom deklaracije za sprostitev v prosti promet
zadevnega blaga zaradi koncanja postopka aktivnega oplemeni-
tenja.

UNIE

POGLAVJE 2
Dolocbe glede upravnega sodelovanja za gibanje blaga

Clen 5

Brez poseganja v ¢lena 11 in 17 se dokaz o izpolnjevanju
potrebnih pogojev za izvajanje dolocb o prostem prometu,
dolocenih z osnovnim sklepom, predlozi v obliki dokumentar-
nega dokazila, izdanega na izvoznikovo zahtevo s strani carin-
skih organov Turcije ali drzave ¢lanice.

Clen 6

1.  Dokumentarno dokazilo iz ¢lena 5 je potrdilo o gibanju
blaga A.TR. Vzorec tega obrazca je dolocen v Prilogi L.

2. Potrdilo o gibanju blaga A.TR. se lahko uporablja samo
takrat, ko se blago prevaza neposredno med obema deloma
carinske unije. Vendar se lahko blago, ki sestavlja eno samo
posiljko, po potrebi prevaza prek tretjih drzav s pretovarjanjem
ali zaCasnim skladis¢enjem v teh drzavah pod pogojem, da
blago v drzavi tranzita ali skladiS¢enja ostane pod nadzorom
carinskih organov in da se na njem ne opravljajo drugi postopki
razen raztovarjanja, ponovnega natovarjanja ali kakr$ni koli
postopki za ohranjanje blaga v dobrem stanju.

Blago se lahko prevaza med obema deloma carinske unije po
cevovodih ez tretje drzave.

3. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji, navedeni v odstavku
2, se carinskim organom drZave uvoznice predlozi:

(@) en sam prevozni dokument, ki pokriva prevoz prek tretje
drzave; ali

(b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi tretje drzave, ki:

(i)

vsebuje natancen opis izdelkov;
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(i) navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarjanja
izdelkov ter, kjer je to primerno, imena ladjj ali drugih
uporabljenih prevoznih sredstev; in

(ili) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadrzani v
tretji drzavi; ali

(c) ¢e teh ni, katere koli dokumente, ki to dokazujejo.

Clen 7

1. Potrdilo o gibanju blaga A.TR. potrdijo carinski organi
drzave izvoznice ob izvozu zadevnega blaga. Potrdilo je na
razpolago izvozniku takoj, ko je dejanski izvoz opravljen ali
zagotovljen.

2. Potrdilo o gibanju blaga A.TR. se lahko potrdi le, ¢e se Zeli
uporabiti kot dokumentarno dokazilo, ki se zahteva za namen
izvajanja dolo¢b o prostem prometu, dolocenih v osnovnem
sklepu.

3. Izvoznik, ki zahteva izdajo potrdila o gibanju blaga A.TR.,
mora biti pripravljen, da na zahtevo carinskih organov drzave
izvoznice, v kateri se izda potrdilo o gibanju blaga A.TR., kadar
koli predlozi vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo status
zadevnega blaga, kot tudi izpolnitev ostalih zahtev osnovnega
sklepa in tega sklepa.

4. Carinski organi, ki izdajo tak dokument, naredijo vse
potrebno, da preverijo status blaga in izpolnjevanje ostalih
zahtev osnovnega sklepa in tega sklepa. V ta namen imajo
pravico zahtevati katero koli dokazilo in opraviti kakrSen koli
pregled izvoznikovega knjigovodstva, ali kakrSen koli drug
pregled, ki se jim zdi potreben. Carinski organi, ki izdajo tak
dokument, prav tako zagotovijo, da so potrdila pravilno izpol-
njena. Zlasti preverijo, ali je prostor, namenjen poimenovanju
izdelkov, izpolnjen tako, da izklju¢uje vse moznosti pripisov z
namenom goljufije.

Clen 8

1. Potrdilo o gibanju blaga ATR. se carinskim organom
drzave uvoznice predlozi v stirih mesecih od datuma izdaje s
strani carinskih organov drzave izvoznice.

2. Potrdila o gibanju blaga A.TR., ki so carinskim organom
drzave uvoznice predlozena po konénem datumu za predlo-
zitev, dolocenem v odstavku 1, se lahko sprejmejo, ¢e jih do
kon¢nega datuma ni bilo mozZno predloZiti zaradi izjemnih
okolis¢in.

3.V drugih primerih predlozitve potrdila z zamudo carinski
organi drzave uvoznice sprejmejo potrdilo o gibanju blaga
ATR. v primeru, da jim je bilo blago predlozeno pred konénim
datumom.

Clen 9

1. Potrdila o gibanju blaga A.TR. se izpolnijo v enem od
uradnih jezikov Skupnosti ali v turSkem jeziku in v skladu z
dolo¢bami nacionalnega prava drzave izvoznice. Ce so potrdila
izpolnjena v turskem jeziku, se morajo izpolniti tudi v enem od
uradnih jezikov Skupnosti. Potrdila se natipkajo ali napisejo z
roko s tiskanimi ¢rkami v Ernilu.

2. Vsak meri 210 x 297 mm. Uporabljati je treba bel papir
primerne velikosti za pisanje, brez mehanskih ostankov lesa, ki
tehta najmanj 25 g/m?. Imeti mora ozadje s tiskanim zelenim
vzorcem ,guilloche®, tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi
ali kemi¢nimi sredstvi opazno Ze na prvi pogled.

Drzave clanice in Turcija si lahko pridrzijo pravico, da same
tiskajo obrazce, ali pa jih dajo tiskati pooblas¢enim tiskarjem.
V slednjem primeru mora vsak obrazec vsebovati sklic na
tak$no pooblastilo. Na vsakem obrazcu mora biti ime in naslov
tiskarja ali oznaka, ki omogoca njegovo identifikacijo. Oprem-
lien mora biti tudi z zaporedno Stevilko, ki omogoca njegovo
identifikacijo.

3. Potrdila o gibanju blaga A.TR. se izpolnijo v skladu s
pojasnili, navedenimi v Prilogi II, in kakr$nimi koli dodatnimi
pravili, dolo¢enimi v okviru carinske unije.

Clen 10

1. Potrdila o gibanju blaga A.TR. se predlozijo carinskim
organom drZave uvoznice v skladu s postopki, doloCenimi v
tej drzavi. Ti organi lahko zahtevajo prevod potrdila. Prav
tako lahko zahtevajo, da uvozno deklaracijo spremlja izjava
uvoznika, s katero potrjuje, da blago izpolnjuje zahtevane
pogoje za prosti promet.
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2. Ugotovitev manjsih razlik med navedbami na potrdilih o
gibanju blaga ATR. in navedbami na dokumentu, ki je bil
predloZen carinskim organom zaradi opravljanja uvoznih
formalnosti za blago, samo po sebi ne povzro¢i ni¢nosti in
neveljavnosti potrdil, ¢e se na ustrezen nacin ugotovi, da potr-
dila ustrezajo predlozenemu blagu.

3. Oitne oblikovne napake, kot so tipkarske napake na potr-
dilih o gibanju blaga A.TR., niso razlog za zavrnitev potrdil, ce
te napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb na teh
potrdilih.

4. Ce je bilo potrdilo o gibanju blaga A.TR. ukradeno, izgub-
lieno ali uniceno lahko izvoznik carinski organ, ki ga je izdal,
zaprosi za izdajo dvojnika, sestavljenega na podlagi izvoznih
dokumentov, s katerimi razpolaga. Na takSen nacin izdan
dvojnik potrdila o gibanju blaga A.TR. mora v polju 8 vsebovati
enega od naslednjih zaznamkov ter datum izdaje in zaporedno
Stevilko izvirnega potrdila:

,ES . DUPLICADO!
CS DUPLIKAT
DA DUPLIKAT
DE DUPLIKAT
ET DUPLIKAAT
EL ,ANTI[PA®O*
EN DUPLICATE
FR DUPLICATA
IT . DUPLICATO!
LV DUBLIKATS
LT DUBLIKATAS'
HU MASODLAT
MT ,DUPLIKAT'
NL DUPLICAAT
PL ,DUPLIKAT'
PT ,SEGUNDA VIA®
SL ,DVOJNIK*

SK ,DUPLIKAT

FI  KAKSOISKAPPALE
SV . DUPLIKAT*

TR KINCI NUSHADIR“.

Clen 11

1.  Z odstopanjem od ¢lena 7 se lahko v skladu z naslednjimi
dolocbami uporabi poenostavljen postopek za izdajo potrdil o
gibanju blaga A.TR.

2. Carinski organi drzave izvoznice lahko pooblastijo kate-
rega koli izvoznika (v nadaljnjem besedilu ,pooblasceni
izvoznik®), ki pogosto odpremlja posiljke, za katere se lahko
izdajo potrdila o gibanju blaga A.TR., in ki pristojnim organom
ponudi vsa potrebna jamstva za preverjanje statusa blaga, katera
ti organi Stejejo za zadovoljiva, lahko dovolijo, da mu v
trenutku izvoza za pridobitev potrdila o gibanju blaga A.TR.
pod pogoji iz ¢lena 7 carinskemu uradu drzave izvoznice bodisi
ni treba predloziti blaga bodisi ni treba predloziti zahtevka za
izdajo potrdila o gibanju blaga A.TR., ki se nanasa na to blago.

3. Carinski organi pooblastila iz odstavka 2 ne izdajo izvo-
znikom, ki ne ponudijo vseh potrebnih jamstev, ki jih ti Stejejo
za potrebna. Pristojni organi lahko pooblastilo kadar koli prekli-
¢ejo. To pa morajo storiti, ¢e pooblasceni izvoznik ne izpolnjuje
ve¢ pogojev ali ne nudi ve¢ teh jamstev.

4. Pooblastilo, ki ga izdajo carinski organi, navaja zlasti:

(a) urad, odgovoren za predhodno overitev potrdil;

(b) na kaksen nacin mora pooblasceni izvoznik dokazati, da so
bila navedena potrdila uporabljena;

(c) v primerih iz odstavka 5(b) organ, pristojen za izvajanje
naknadnega preverjanja iz ¢lena 16.

5. Pooblastilo dolo¢i, da mora biti polje, doloceno za
carinsko overitev, po izbiri pristojnih organov:

(a) bodisi predhodno potrjeno z Zigom pristojnega carinskega
urada drzave izvoznice in s podpisom uradnika tega urada,
ki je lahko tudi faksimile podpis;
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(b) bodisi potrjeno s strani pooblasCenega izvoznika s
posebnim Zigom, ki so ga odobrili carinski organi drzave
izvoznice in ustreza vzorcu iz Priloge IIl. Tak Zig se lahko
predhodno natisne na obrazce.

6. V primerih iz odstavka 5(a) se v polje 8 ,Opombe“ potr-

dila o gibanju blaga ATR. vpiSe enega od naslednjih

zaznamkov:

,ES Procedimiento simplificado’

CS ,Zjednodu$eny postup’

DA Forenklet fremgangsmade’

DE ,Vereinfachtes Verfahren'

ET Lihtsustatud tolliprotseduur*

EL ,Amloucteuptvn dwdikaoia’

EN Simplified procedure’

FR  Procédure simplifiée*

IT  ,Procedura semplificata’

LV VienkarSota procediira‘

LT ,Supaprastinta procedura’

HU  Egyszerdsitett eljdrds’

MT Procedura simplifikata‘

NL ,Vereenvoudigde regeling’

PL  ,Procedura uproszczona'

PT Procedimento simplificado’

SL  ,Poenostavljen postopek’

SK ,Zjednoduseny postup’

FI  Yksinkertaistettu menettely*

SV Forenklat forfarande’

TR  ,Basitlestirilmis prosediir.

7. Izpolnjeno potrdilo, ki vsebuje zaznamek, dolocen v

odstavku 6, podpisano s strani pooblasCenega izvoznika, je

enakovredno dokumentu, ki potrjuje, da so izpolnjeni pogoji
iz ¢lena 5.

Clen 12

1. Izvoznik, ki pogosto izvaza blago iz drzave ¢lanice Skup-
nosti, ki ni drzava clanica, v kateri ima sedez, lahko pridobi
status pooblas¢enega izvoznika za take izvoze.

V ta namen predloZi zahtevek pristojnim carinskim organom
drzave clanice, v kateri ima sedez ter kjer hrani evidence, ki

vsebujejo dokaze o statusu zadevnega blaga in o izpolnjevanju
ostalih zahtev osnovnega sklepa in tega sklepa.

2. Ko organi iz odstavka 1 ugotovijo, da so zahteve iz ¢lena
11 izpolnjene in izdajo pooblastilo, o tem uradno obvestijo
carinske organe zadevnih drzav ¢lanic.

3.V primerih, kjer na potrdilu o gibanju blaga A.TR. v polju
14 ni predhodno natisnjen naslov za preverjanje, navede
izvoznik v potrdilu o gibanju blaga A.TR. v polju 8 pod
,Opombe* sklic na drzavo ¢lanico, ki je izdala pooblastilo, in
kateri carinski organi Turcije posljejo svoje zahteve za naknadno
preverjanje v skladu s ¢lenom 16.

Clen 13

Kadar je blago dano pod nadzor carinskega urada v enem delu
carinske unije, je mogoce nadomestiti izvirno potrdilo o gibanju
blaga A.TR. z enim ali ve¢ potrdili o gibanju blaga A.TR. z
namenom posiljanja vsega blaga ali dela blaga drugam v carin-
skem obmodju carinske unije. Nadomestno(-a) potrdilo(-a) o
gibanju blaga A.TR. izda carinski urad, pod katerega nadzor
so bili dani izdelki.

Clen 14

1. Carinski organi drzav ¢lanic Skupnosti in Turdije si prek
Komisije Evropskih skupnosti medsebojno izmenjajo vzorcne
odtise Zigov, ki jih uporabljajo njihovi carinski uradi pri izda-
janju potrdil o gibanju blaga ATR., in naslove carinskih
organov, odgovornih za preverjanje teh potrdil.

2. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega sklepa, si Skupnost
in Tur¢ijja medsebojno pomagata prek pristojnih carinskih
organov pri preverjanju pristnosti potrdil o gibanju blaga
ATR. in to¢nosti podatkov, ki so v njih navedeni.

Clen 15

1. Ne glede na clen 7(1) se potrdila o gibanju blaga A.TR.
izjemoma lahko izdajo tudi po opravljenem izvozu blaga, na
katerega se nanasajo, Ce:

(a) potrdilo ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak, nenamernih
opustitev ali posebnih okolis¢in; ali
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(b) se carinskim organom zadovoljivo dokaze, da je bilo potr-
dilo o gibanju blaga A.TR. izdano, vendar ob uvozu iz
tehni¢nih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za namene izvajanja odstavka 1 mora izvoznik v svojem
zahtevku navesti kraj in datum izvoza izdelkov, na katere se
nanasa potrdilo o gibanju blaga A.TR., ter navesti razloge za
svoj zahtevek.

3. Carinski organi lahko naknadno izdajo potrdilo o gibanju
blaga A.TR. Sele potem, ko preverijo, da se podatki v izvozni-
kovem zahtevku ujemajo s tistimi v ustreznem spisu.

4. Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga A.TR. v polju 8
vsebujejo enega od naslednjih zaznamkov:
»ES ,EXPEDIDO A POSTERIORI'

CS ,VYSTAVENO DODATECNE'

DA ,UDSTEDT EFTERFOLGENDE'

DE NACHTRAGLICH AUSGESTELLT'

ET  TAGANTJARELE VALJA ANTUD'

EL ,EKAOGEN EK TQON YETEPQN

EN ISSUED RETROSPECTIVELY"

FR  DELIVRE A POSTERIORT

IT  ,RILASCIATO A POSTERIORI*

LV IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI'

LT RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS
HU KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL"
MT MAHRUG RETROSPETTIVAMENT"
NL ,AFGEGEVEN A POSTERIORI

PL  ,WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE®
PT EMITIDO A POSTERIORI*

SL  JJZDANO NAKNADNO’

SK ,VYDANE DODATOCNE'

FI ,ANNETTU JALKIKATEEN'

SV ,JUTFARDAT I EFTERHAND'

TR ,SONRADAN VERILMISTIR*.

Clen 16

1. Potrdila o gibanju blaga A.TR. se naknadno preverjajo
naklju¢no ali kadar koli carinski organi drzave uvoznice upra-
viceno dvomijo v pristnost potrdil, status zadevnega blaga ali
izpolnjevanje drugih zahtev osnovnega sklepa ali tega sklepa.

2. Za namene izvajanja dolo¢b odstavka 1 carinski organi
drzave uvoznice vrnejo potrdilo o gibanju blaga A.TR. carin-
skim organom drzave izvoznice, skupaj z racunom, ¢e je bil ta
predlozen, oziroma kopije teh dokumentov, in, e je primerno,
navedejo razloge za preverjanje. V podporo zahtevi za preve-
rjanje se posljejo vsi pridobljeni dokumenti in informacije, ki
kazejo, da so podatki v potrdilu o gibanju blaga A.TR. napacni.

3. Preverjanje opravijo carinski organi drzave izvoznice. V ta
namen imajo pravico zahtevati katero koli dokazilo in opraviti
kakrSen koli pregled izvoznikovega knjigovodstva ali kakrSen

koli drug pregled, ki se jim zdi potreben.

4. Ce se carinski organi drzave uvoznice, medtem ko ¢akajo
na rezultate preverjanja, odlocijo, da za zadevno blago opustijo
odobritev obravnave, ki izhaja iz dolo¢b o prostem prometu,
doloCenih v osnovnem sklepu, se uvozniku ob upostevanju vseh
previdnostnih ukrepov, ki se zdijo potrebni, ponudi moznost
sprostitve blaga.

5. Carinske organe, ki so zahtevali preverjanje, se ¢im prej
obvesti o rezultatih preverjanja. Ti rezultati jasno navedejo, ali
so dokumenti pristni in ali se lahko zadevno blago $teje za
blago v prostem prometu v carinski uniji in ali izpolnjuje ostale
zahteve osnovnega sklepa in tega sklepa.

6.  Ce v primerih upravicenega dvoma ni odgovora v desetih
mesecih od dne zahteve za preverjanje, ali ¢e odgovor ne
vsebuje zadostnih informacij za dolocitev pristnosti zadevnega
dokumenta ali pravega statusa blaga, carinski organi, ki so
zahtevali preverjanje, razen v izjemnih okoli¢inah, zavrnejo
obravnavo, ki izhaja iz dolo¢b o prostem prometu, dolocenih
v osnovnem sklepu.
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Clen 17

1. Z odstopanjem od ¢lena 5 se dolocbe o prostem prometu,
dolo¢ene v osnovnem sklepu, uporabljsjo tudi za blago,
uvoZeno v en del carinske unije, ¢e blago spremlja dokazilo o
poreklu blaga iz Turcije ali Skupnosti, ki ga je izdala drzava,
skupina drzav ali obmod¢je v skladu z dolocbami preferencialnih
trgovinskih sporazumov, sklenjenih med to drzavo, skupino
drzav ali obmod¢jem ter obema, Skupnostjo in Turcijo, ki dolo-
¢ajo sistem kumulacije porekla, ki pomeni uporabo enakih
pravil o poreklu blaga in prepovedi povracila ali izvzetja od
carin.

2. Za dokazila iz odstavka 1 se uporabljajo ureditve uprav-
nega sodelovanja, dolocene v pravilih o poreklu iz ustreznih
preferencialnih trgovinskih sporazumov.

Clen 18

Ce se pojavijo spori v zvezi s postopki preverjanja iz ¢lena 16,
ki jih carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, in carinski
organi, ki so odgovorni za izvajanje tega preverjanja, ne morejo
rediti sami med seboj, ali ¢e ti organi zastavijo vpraSanja glede
razlage tega sklepa, se ti spori in vpraSanja predlozijo Odboru
za carinsko sodelovanje.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi organi
drzave uvoznice re§ujejo v skladu z zakonodajo omenjene
drzave.

Clen 19

Kaznuje se vsakdo, ki sestavi dokument ali povzroci, da se
sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne podatke, z namenom,
da bi se pridobila obravnava, ki izhaja iz dolo¢b o prostem
prometu, dolocenih v osnovnem sklepu.

POGLAVJE 3
Dolocbe o blagu, ki ga prinesejo s seboj potniki

Clen 20

Ce blago, ki ga potniki prinesejo s seboj iz enega dela carinske
unije v drugega, ni namenjeno za trgovinske namene, zanj
veljajo dolocbe o prostem prometu, dolocene v osnovnem
sklepu, ne da bi za to blago bilo potrebno potrdilo iz poglavja
2, ¢e je prijavljeno kot blago, ki izpolnjuje pogoje za prosti
promet in ni nobenega dvoma v to¢nost deklaracije.

POGLAVJE 4
Postne posiljke

Clen 21

Za postne posilike (vkljutno s postnimi paketi) veljajo dolocbe
o prostem prometu, doloCene v osnovnem sklepu, in za to
blago se ne zahteva potrdilo iz poglavja 2 pod pogojem, da
na embalazi ali v spremljajocih dokumentih ni navedbe, da
vsebovano blago ne izpolnjuje pogojev, dolo¢enih v osnovnem
sklepu. Ta navedba ima obliko rumene nalepke, katere vzorec je
naveden v Prilogi IV, in jo v vseh tak$nih primerih pristojni
organi drzave izvoznice nalepijo na postno posiljko.

NASLOV Il

CARINSKE DOLOCBE, KI SE UPORABLJAJO ZA BLAGOVNO MENJAVO S TRETJIMI DRZAVAMI

POGLAVJE 1
Dolocbe o carinski vrednosti blaga

Clen 22

Stroski prevoza in zavarovanja, natovarjanja in manipulativni
stroski, povezani s prevozom blaga iz tretje drzave, se ob
vnosu blaga na ozemlje carinske unije ne upostevajo za dolo-
Citev carinske vrednosti blaga, ¢e so navedeni lo¢eno od cene, ki
je za zadevno blago dejansko placana ali placljiva.

POGLAVJE 2
Pasivno oplemenitenje

Clen 23

Za namene tega poglavja pomeni ,tristranski promet” sistem, v
katerem se izdelki, pridoblieni po pasivnem oplemenitenju,
sprostijo v prosti promet z delno ali celotno oprostitvijo
uvoznih dajatev v tistem delu carinske unije, iz katerega blago
ni bilo zacasno izvozeno.
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Clen 24

Ce se pridobljeni ali nadomestni izdelki sprostijo v prosti
promet v skladu s sistemom tristranskega prometa, se za posre-
dovanje informacij o zacasno izvoZenem blagu v tristranskem
prometu za namen pridobitve delne ali popolne sprostitve
pridobljenih ali nadomestnih izdelkov uporabi informativni list
INF 2.

Clen 25

1. Informativni list INF 2 se za koli¢ine blaga, danega v
postopek, sestavi v izvirniku in eni kopiji na obrazcih, skladnih
z vzorcem, dolocenim v Prilogi 71 Izvedbenih dolocb carin-
skega zakonika Skupnosti, kadar je izdan v Skupnosti, oziroma
na obrazcih, skladnih z vzorcem, ki je smiselno dolocen v turski
carinski zakonodaji na podlagi navedene priloge, kadar je izdan
v Turciji. Obrazci se izpolnijo v enem od uradnih jezikov Skup-
nosti oziroma v turSkem jeziku. Urad vnosa potrdi izvirnik in
kopijo informativnega lista INF 2. Kopijo obdrzi in vrne izvirnik
deklarantu.

2. Urad vnosa, ki je pozvan za potrditev informativnega lista
INF 2, v polju 16 navede sredstva za ugotavljanje istovetnosti
blaga na zacasnem izvozu.

3. Kadar so odvzeti vzorci ali so uporabljene slike ali
tehni¢ni opisi, urad iz odstavka 1 take vzorce, slike ali tehni¢ne
opise overi z namestitvijo svojih carinskih oznak na blago, ¢e to
omogoca vrsta blaga, ali na embalazo, in sicer tako, da se jih ne
da spremeniti.

Etiketa z Zigom urada in referen¢nimi podatki iz izvozne dekla-
racije se pritrdi k vzorcem, slikam ali tehni¢nim opisom na
nacin, ki preprecuje zamenjavo.

Vzordi, slike ali tehni¢ni opisi, overovljeni in oznaceni v skladu
z odstavkom 3, se vrnejo izvozniku, ki jih predlozi z nedotak-
njenimi oznakami, ko se pridobljeni ali nadomestni izdelki
ponovno uvozijo.

4. Ce je potrebna analiza in bodo rezultati znani 3ele potem,
ko bo carinski urad Ze potrdil informativni list INF 2, se doku-

ment z rezultati analize izro¢i izvozniku v zapecateni kuverti, ki
onemogoca spreminjanje.

Clen 26

1. Urad izstopa na izvirniku potrdi, da je blago zapustilo
carinsko obmodje, in ga vrne osebi, ki ga je predlozila.

2. Uvoznik pridobljenih ali nadomestnih izdelkov uradu
zakljucka predloZi izvirnik informativnega lista INF 2 in po
potrebi sredstva za ugotavljanje istovetnosti.

Clen 27

1. Ce carinski urad, ki izdaja informativni list INF 2 meni, da
so poleg obstojecih podatkov na informativnem listu potrebni
$e dodatni podatki, te podatke doda. Kadar na listu ni dovolj
prostora, se prilozi dodatni list. To se navede na izvirniku.

2. Carinski urad, ki je potrdil informativni list INF 2, se lahko
zaprosi za izvedbo naknadnega preverjanja verodostojnosti lista
in to¢nosti v njem vsebovanih podatkov.

3. Ce gre za zaporedne pogilike, se lahko izpolni potrebno
Stevilo informativnih listov INF 2 za koli¢ino blaga ali izdelkov,
danih v postopek. Prav tako se lahko prvotni informativni list
nadomesti z novimi informativnimi listi ali pa, kadar se uporabi
samo en informativni list, lahko carinski urad, ki je list potrdil,
na izvirniku oznadi koli¢ine blaga ali izdelkov. Kadar na listu ni
dovolj prostora, se prilozi dodatni list, kar se navede na izvir-
niku.

4. Carinski organi lahko dovolijo uporabo rekapitulativnih
informativnih listov INF 2 za trgovske tokove tristranskega
prometa z velikim Stevilom operacij, ki zajemajo celotno koli-
¢ino uvozafizvoza v danem obdobju.

5.V izjemnih okoli§¢inah se lahko informativni list INF 2
izda naknadno, vendar ne po preteku roka, do katerega je treba
hraniti dokumente.
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Clen 28

V primeru tatvine, izgube ali uniCenja informativnega lista INF 2
lahko izvajalec carinski urad, ki ga je potrdil, zaprosi za izdajo
dvojnika. Omenjeni urad pro$nji ugodi, ¢e se lahko dokaze, da
blago na zaCasnem izvozu, za katerega se zaprosi za izdajo
dvojnika, $e ni bilo ponovno uvozeno.

Izvirnik in kopije tako izdanega informativnega lista imajo
enega od naslednjih zaznamkov:

,ES  DUPLICADO
CS DUPLIKAT
DA ,DUPLIKAT*
DE DUPLIKAT
ET ,DUPLIKAAT"
EL ANTITPAGO*
EN DUPLICATE'
FR ,DUPLICATA
IT ,DUPLICATO*
LV DUBLIKATS'
LT ,DUBLIKATAS'
HU MASODLAT
MT DUPLIKAT*
NL DUPLICAAT
PL ,DUPLIKAT*
PT ,SEGUNDA VIA*
SL ,DVOJNIK‘

SK DUPLIKAT

FI  KAKSOISKAPPALE'
SV DUPLIKAT*
TR JKINCI NUSHADIR*.

Clen 29

Na zahtevo se za pridobljene izdelke, ki so namenjeni za spro-
stitev v prosti promet, odobri delna oprostitev uvoznih dajatev
z upostevanjem stroska operacije oplemenitenja kot osnove
vrednosti za dajatev.

Carinski organi zavrnejo izratun delne oprostitve uvoznih
dajatev po tej dolocbi, ¢e se pred sprostitvijo pridobljenih
izdelkov v prosti promet ugotovi, da je edini namen sprostitve
blaga v zacasnem izvozu, ki po poreklu ni iz enega od delov
carinske unije v smislu oddelka 1 poglavja 2 naslova II carin-
skega zakonika Skupnosti in oddelka 1 poglavja 2 naslova II
carinskega zakonika Turcije, v prosti promet po stopnji dajatve
ni¢ izkoristiti delno oprostitev po tej dolocbi.

Pravila za dolo¢itev carinske vrednosti blaga, dolocena v carin-
skem zakoniku Skupnosti in carinskem zakoniku Turcije, se
smiselno uporabljajo za stroske predelave, v katerih ni uposte-
vano blago v zacasnem izvozu.

POGLAVJE 3
Vrnjeno blago

Clen 30

1. Blago, ki je bilo izvoZeno iz enega dela carinske unije in v
roku treh let vrnjeno v drugi del carinske unije ter spros¢eno v
prosti promet, se na zahtevo udeleZzenega oprosti uvoznih
dajatev.

Rok treh let se lahko v primeru posebnih okolis¢in prekoraci.

2. Ce je bilo vrnjeno blago pred izvozom iz carinskega
obmogja enega dela carinske unije zaradi njegove uporabe v
posebne namene sprosCeno v prosti promet z niZjo uvozno
dajatvijo ali po stopnji ni¢, se oprostitev iz odstavka 1 odobri
le ob pogoju, da se to blago ponovno uvozi za isti namen.

Ce se to blago ne uporabi za isti namen, se znesek uvoznih
dajatev, katerim je blago zavezano, zniza za znesek, ki se je
pobral ob prvi sprostitvi v prosti promet. Ce je ta znesek visji
od zneska, ki se dolo¢i ob sprostitvi vrnjenega blaga v prosti
promet, se ne odobri nikakr$no povracilo.

3. Oprostitev pladila uvoznih dajatev iz odstavka 1 se ne
odobri za blago, ki se iz carinskega obmogja enega dela carinske
unije izvozi v okviru postopka pasivnega oplemenitenja, razen
¢e se to blago 3e vedno nahaja v enakem stanju, kot se je
izvozilo.

Clen 31

Oprostitev uvoznih dajatev iz ¢lena 30 se odobri le, ¢e se blago
ponovno uvozi v enakem stanju, kot se je izvozilo.

Clen 32

Clena 30 in 31 se smiselno uporabljata za pridobljene izdelke,
ki so bili prvotno izvoZzeni ali ponovno izvozeni po postopku
aktivnega oplemenitenja.

Dolgovani znesek uvoznih dajatev se dolo¢i po veljavnih
pravilih za postopek aktivnega oplemenitenja, pri tem pa se
Steje datum ponovnega izvoza pridobljenih proizvodov za
datum sprostitve blaga v prosti promet.
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Clen 33

Vrnjeno blago je izvzeto placila uvoznih dajatev tudi, ¢e pred-
stavlja le del blaga, ki je bilo predhodno izvozeno iz drugega
dela carinske unije.

To velja tudi, ¢e blago sestavljajo deli ali dodatna oprema
strojev, instrumentov, aparatov ali drugih izdelkov, ki so bili
predhodno izvoZeni iz drugega dela carinske unije.

Clen 34

1. Z odstopanjem od ¢lena 31 je vrnjeno blago izvzeto od
uvoznih dajatev v naslednjih primerih:

(a) blago, ki je bilo po izvozu iz drugega dela carinske unije
predmet le tak$nih postopkov, ki so potrebni za ohranitev
blaga v dobrem stanju, ali ravnanj, ki spremenijo samo
videz blaga;

(b) blago, ki se je po izvozu iz drugega dela carinske unije kljub
temu, da je bilo predmet drugih postopkov, kakor so tisti,
potrebni za ohranitev blaga v dobrem stanju, ali ravnanj, ki
spremenijo samo videz blaga, izkazalo za pomanjkljivo ali
neprimerno za nameravano uporabo, kadar je izpolnjen
eden od naslednjih pogojev:

— taki postopki ali ravnanja z blagom so bila opravljena
izklju¢no zato, da se blago popravi ali usposobi,

— neprimernost blaga za predvideno uporabo je bila
ugotovljena $ele po zacetku teh postopkov ali ravnanj.

2. Kjer bi postopki ali ravnanja, ki so se lahko opravila za
vrnjeno blago v skladu z odstavkom 1(b), povzrodili zaracu-
nanje uvoznih dajatev, ¢e bi $lo za blago, dano v postopek
pasivnega oplemenitenja, se uporabljajo veljavna pravila o obra-
¢unu dajatev za postopek pasivnega oplemenitenja.

Ce se carinskim organom zadovoljivo dokaze, da je bilo blago
predmet potrebnega popravila ali usposobitve zaradi nepredvi-
denih okoli§¢in, ki so nastale izven obeh delov carinske unije,
pa se izvzetje od placila uvoznih dajatev lahko odobri, ¢e vred-
nost vrnjenega blaga zaradi popravila ne presega vrednosti blaga

v Casu njegovega izvoza iz carinskega obmodja drugega dela
carinske unije.

3. Za namene drugega pododstavka odstavka 2:

(a) ,potrebno popravilo ali usposobitev* pomeni kateri koli
postopek za odpravo napak v delovanju ali materialne
Skode, ki jo je blago utrpelo med zadrievanjem izven
obmogja obeh delov carinske unije, in brez katerega se
blago v normalnih pogojih ne more ve¢ uporabljati za pred-
videne namene;

(b) se Steje, da vrednost vrnjenega blaga po opravljeni operaciji
ne presega vrednosti blaga v casu njegovega izvoza iz
drugega dela carinske unije, Ce ta operacija ne presega
tistega, kar je nujno potrebno za nadaljnjo uporabo tega
blaga pod enakimi pogoji kakor v ¢asu izvoza.

Kadar je za popravilo ali usposobitev blaga treba uporabiti
rezervne dele, morajo biti le-ti omejeni na tiste, ki so nujno
potrebni za uporabo blaga pod enakimi pogoji kakor v casu
izvoza.

Clen 35

Carinski organi pri izpolnjevanju izvoznih carinskih formalnosti
na zahtevo udeleZzenega izdajo dokument, ki vsebuje podatke,
potrebne za ugotovitev istovetnosti blaga v primeru vrnitve
blaga na carinsko obmo¢je enega dela carinske unije.

Clen 36

1. Kot vrnjeno blago se obravnava:

— blago, za katero se poleg deklaracije za sprostitev v prosti
promet predlozi 3e:

(a) izvod izvozne deklaracije, ki so ga izvozniku carinski
organi vrnili, ali kopija tega dokumenta, ki so jo ti
organi ustrezno overili; ali

(b) informativni list iz ¢lena 37.
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Ce dokazila, ki so carinskim organom dostopna pri carin-
skem uradu ponovnega uvoza oziroma, ki jih lahko preve-
rijo pri udelezenem, izkazujejo, da je blago, ki je prijavljeno
za sprostitev v prosti promet, blago, ki je bilo prvotno
izvozeno iz drugega dela carinske unije in je v trenutku
izvoza izpolnjevalo pogoje, ki so potrebni, da se lahko
obravnava kot vrnjeno blago, se zanj ne zahteva predlozitev
dokumentov iz (a) in (b).

— blago, ki je zajeto v zvezku ATA, izdanem v drugem delu
carinske unije.

To blago se lahko obravnava kot vrnjeno blago v skladu z
omejitvami, dolo¢enimi v ¢lenu 30, tudi ¢e se je rok veljav-
nosti zvezka ATA Ze iztekel.

V vsakem primeru pa se opravijo naslednje formalnosti:

— preverijo se podatki v poljih od A do G kupona ponovnega
uvoza,

— izpolnita se talon in polje H kupona ponovnega uvoza,

— zadrzi se kupon ponovnega uvoza.

2. Prva alinea odstavka 1 se ne uporablja za mednarodne
premike embalaZe, prevoznih sredstev ali dolocenega blaga, ki
se sprejme na podlagi posebnih carinskih ureditev, v okviru
katerih avtonomni ali pogodbeni predpisi dolocajo, da carinskih
dokumentov ni treba predloZiti.

Ne uporablja se tudi v primerih, ko se lahko blago za sprostitev
v prosti promet prijavi ustno ali na kakrSen koli drug nacin.

3. Carinski organi carinskega urada ponovnega uvoza lahko,
¢e menijo, da je to potrebno, od udeleZenega zahtevajo, da
predvsem zaradi ugotavljanja istovetnosti vrnjenega blaga pred-
lozi dodatna dokazila.

Clen 37

Informativni list INF 3 se sestavi v izvirniku in dveh kopijah na
obrazcih, skladnih z vzorci, doloCenimi v Prilogi 110 Izved-
benih dolocb carinskega zakonika Skupnosti, kadar je izdan v
Skupnosti, oziroma na obrazcih, skladnih z vzorci, ki so
smiselno doloceni v turski carinski zakonodaji na podlagi nave-
dene priloge, kadar je izdan v Turciji. Obrazci se izpolnijo v
enem od uradnih jezikov Skupnosti oziroma v turskem jeziku.

Clen 38

1. Carinski organi carinskega urada izvoza na zahtevo izvo-
znika izdajo informativni list INF 3 ob izpolnitvi izvoznih
formalnosti za zadevno blago, ¢e izvoznik izjavi, da se bo to
blago verjetno vrnilo prek carinskega urada drugega dela
carinske unije.

2. Informativni list INF 3 lahko carinski organi carinskega
urada izvoza na zahtevo izvoznika izdajo tudi po izpolnitvi
izvoznih formalnosti za zadevno blago, ¢e lahko ti organi na
podlagi informacij, s katerimi razpolagajo, ugotovijo, da se
podatki v izvoznikovi zahtevi nanasajo na izvoZeno blago.

Clen 39

1. Informativni list INF 3 vsebuje vse podrobnosti, ki jih
carinski organi potrebujejo za ugotavljanje istovetnosti izvoze-

nega blaga.

2. Ce se predvideva, da se bo izvozeno blago vrnilo v drugi
del carinske unije ali v oba dela carinske unije prek ve¢ carin-
skih uradov in ne prek carinskega urada izvoza, lahko izvoznik
zahteva izdajo ve¢ informativnih listov INF 3, ki zajemajo
celotno koli¢ino izvozenega blaga.

Prav tako lahko izvoznik od carinskih organov, ki so izdali
informativni list INF 3, zahteva, da se ta nadomesti z ve¢ infor-
mativnimi listi INF 3, ki zajemajo celotno koli¢ino blaga, vsebo-
vano v prvotno izdanem informativnem listu INF 3.

Izvoznik lahko tudi zahteva izdajo informativnega lista INF 3
samo za del izvoZenega blaga.

Clen 40

Izvirnik in ena kopija informativnega lista INF 3 se vrneta izvo-
zniku zaradi predlozitve carinskemu uradu ponovnega uvoza.
Drugo kopijo hranijo v svojih uradnih spisih carinski organi, ki
so izdali informativni list INF 3.

Clen 41

Carinski urad ponovnega uvoza na izvirniku in na kopiji infor-
mativnega lista INF 3 oznaci koli¢ino vrnjenega blaga, izvzetega
od uvoznih dajatev, shrani izvirnik in poslje carinskim
organom, ki so izdali informativni list INF 3, njegovo kopijo,
opremljeno z referen¢no Stevilko in datumom deklaracije za
sprostitev v prosti promet.



L 265/30

Uradni list Evropske unije

26.9.2006

Ti carinski organi primerjajo to kopijo s kopijo, ki jo hranijo pri
sebi, in tudi to kopijo shranijo v svojih uradnih spisih.

Clen 42
V primeru tatvine, izgube ali uniCenja izvirnika informativnega
lista INF 3 lahko udelezeni carinske organe, ki so informativni
list INF 3 izdali, zaprosi za izdajo dvojnika. Ti prosnji ugodijo,
Ce okolis¢ine to opraviujejo. Tako izdani dvojnik ima enega od
naslednjih zaznamkov:
,ES ,DUPLICADO
CS DUPLIKAT
DA ,DUPLIKAT
DE ,DUPLIKAT
ET ,DUPLIKAAT
EL ,ANTITPA®O’
EN ,DUPLICATE
FR  ,DUPLICATA'
IT ,DUPLICATO’
LV DUBLIKATS*
LT ,DUBLIKATAS
HU MASODLAT
MT ,DUPLIKAT
NL DUPLICAAT
PL ,DUPLIKAT
PT ,SEGUNDA VIA®
SL  ,DVOJNIK*
SK DUPLIKAT
FI  KAKSOISKAPPALE'
SV . DUPLIKAT
TR IKINCI NUSHADIR*,

Carinski organi na svoji kopiji informativnega lista INF 3 zabe-
lezijo, da je bil izdan dvojnik.

Clen 43

1. Carinski organi carinskega urada izvoza posredujejo
organom carinskega urada ponovnega uvoza na njihovo
zahtevo vse razpoloZljive podatke, zato da ti lahko ugotovijo,
ali blago izpolnjuje zahtevane pogoje za upravicenost do
uporabe dolocb tega poglavja.

2. Informativni list INF 3 se lahko uporabi za zahtevo in
posredovanje podatkov iz odstavka 1.

POGLAVJE 4

Dolocitev dokazil o preferencialnem poreklu v delih carinske
unije

Clen 44

To poglavje doloca pravila z namenom olajsati:

(a) izdajanje potrdil o gibanju blaga EUR.1 ali EUR-MED in
sestavljanje izjav na raCunih ali izjav na racunih EUR-MED
v skladu z dolocbami preferencialnih trgovinskih spora-
zumov, sklenjenih med drzavami, skupinami drzav ali
obmogji ter obema, Skupnostjo in Turcijo, ki dolocajo
sistem kumulacije porekla, ki pomeni uporabo enakih pravil
o poreklu blaga in prepovedi povracila ali izvzetja od carin;

(b) upravno sodelovanje med carinskimi organi drzav ¢lanic
Skupnosti in Turcije v ta namen.

Clen 45

1. Za izvajanje Clena 44(a) dobavitelji blaga v prostem
prometu v carinski uniji, namenjenega za dobavo med dvema
deloma carinske unije, predlozijo izjavo (v nadaljnjem besedilu
Jizjava dobavitelja“) o poreklu dobavljenega blaga glede na
pravila o poreklu iz zadevnih preferencialnih trgovinskih spora-
ZUmov.

2. Izvozniki uporabljajo izjave dobavitelja kot dokazilo, zlasti
v podporo zahtevkom za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.1
ali EUR-MED ali kot podlago za sestavljanje izjav na racunih ali
izjav na racunih EUR-MED.

Clen 46

Dobavitelj predlozi lo¢eno izjavo za vsako posiljko blaga, razen
v primerih iz ¢lena 47.

Dobavitelj to izjavo vklju¢i v trgovinski ra¢un za navedeno
posiliko, ali na dobavnico ali kateri koli drugi trgovinski doku-
ment, ki dovolj natan¢no opisuje zadevno blago, da ga je
mogoce prepoznati.

Dobavitelj lahko predlozi izjavo kadar koli, tudi po tem, ko je
blago dobavljeno.
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Clen 47

1.  Kadar dobavitelj doloceni stranki redno dobavlja blago,
katerega poreklo bo verjetno dalj ¢asa ostalo nespremenjeno,
lahko predlozi eno samo izjavo dobavitelja, ki zajema kasnejse
posilike navedenega blaga (v nadaljevanju ,dolgoro¢na izjava
dobavitelja“). Dolgoro¢na izjava dobavitelja se lahko izda za
obdobje do enega leta od datuma izdaje izjave.

2. Dolgorocna izjava dobavitelja se lahko izda z u¢inkom za
nazaj. V takih primerih veljavnost izjave ne sme presegati
obdobja enega leta od datuma, ko je zacela u¢inkovati.

3. Dobavitelj nemudoma obvesti kupca o tem, da dolgoro¢na
izjava dobavitelja ni ve¢ veljavna za dobavljeno blago.

Clen 48

1. Izjava dobavitelja se da na obrazcu, predpisanem v Prilogi
V, oziroma v primeru dolgorocne izjave dobavitelja na obrazcu,
predpisanem v Prilogi VI.

2. Izjava dobavitelja mora imeti izvirni lastnoro¢ni podpis
dobavitelja in se lahko sestavi na vnaprej natisnjenem obrazcu.
Kadar pa sta racun in izjava dobavitelja pripravljena s pomogjo
rac¢unalnika, ni potrebno, da je izjava lastnorocno podpisana, e
se dobavitelj stranki pisno zaveZe, da sprejema polno odgovor-
nost za vsako izjavo dobavitelja, v kateri je naveden, kot da bi
izjavo lastnoro¢no podpisal.

Clen 49

1. Za izvajanje Clena 44(b) si carinski organi drzav ¢lanic
Skupnosti in Tur¢ije medsebojno pomagajo pri preverjanju
tocnosti podatkov, danih v izjavah dobavitelja.

2. Carinski organi drzave, v kateri je bilo izdano ali sestav-
lieno dokazilo o poreklu, lahko zato, da preverijo tocnost in
pristnost izjave dobavitelja, pozovejo izvoznika, da od dobavi-
telja pridobi informativno potrdilo INF 4. Informativno potrdilo
INF 4 se sestavi na obrazcih, skladnih z vzorcem, dolocenim v
Prilogi V k Uredbi Sveta (ES) $t. 1207/2001 (%), kadar je izdano

(') Uredba Sveta (ES) 3t. 1207/2001 z dne 11. junija 2001 o postopkih
za olajSanje izdajanja potrdil o gibanju blaga EUR.1, izdelave izjav na
raunih in obrazcev EUR.2 ter izdaje nekaterih dovoljenj za poob-
las¢enega izvoznika v skladu z doloc¢bami, ki urejajo preferencialno
trgovino med Evropsko skupnostjo in nekaterimi drzavami ter o
razveljavitvi Uredbe (EGS) st. 3351/83 (UL L 165, 21.6.2001,
str. 1; Priloga V Uredbe, kakor je bila popravljena v UL L 170,
29.6.2002, str. 88).

v Skupnosti, oziroma na obrazcu, ki je skladen z vzorcem, ki je
smiselno dolocen v turski carinski zakonodaji na podlagi nave-
dene priloge, kadar je izdano v Tur¢iji. Obrazec se izpolni v
enem od uradnih jezikov Skupnosti oziroma v turskem jeziku.
Carinski organi drzave, ki mora podati informacije ali carinski
organi drzave, ki informacije zahteva, lahko zahtevajo prevod
informacij, podanih v predloZenih dokumentih, v uradni jezik
ali jezike te drzave.

3. Informativno potrdilo INF 4 izdajo carinski organi tiste
drzave, v kateri ima sedez dobavitelj. Ti organi imajo pravico,
da zahtevajo kakrsna koli dokazila in izvedejo kakrSen koli
pregled dobaviteljevega knjigovodstva ali kakrSen koli drug
pregled, ki ga Stejejo za potrebnega.

4. Carinski organi drzave, v kateri ima sedez dobavitelj,
izdajo informativno potrdilo INF 4 v treh mesecih po prejemu
zahteve dobavitelja in v njem navedejo, ali je bila izjava, ki jo je
dal dobavitelj, to¢na ali ne.

5. Izpolnjeno potrdilo se izro¢i dobavitelju, da ga naprej
posreduje izvozniku zaradi predaje carinskemu organu drZave,
v kateri je bilo izdano ali sestavljeno dokazilo o poreklu blaga.

Clen 50

1. Dobavitelj, ki sestavi izjavo dobavitelja, vsaj tri leta hrani
vsa dokumentarna dokazila, ki dokazujejo tocnost izjave.

2. Carinski organ, na katerega je bila naslovljena zahteva za
izdajo informativnega potrdila INF 4, vsaj tri leta hrani obrazec,
na katerem je bila zahteva vloZena.

Clen 51

1. Ce izvoznik ne more predloZiti informativnega potrdila
INF 4 v stirih mesecih od zahteve carinskih organov drzave, v
kateri je izdano ali sestavljeno dokazilo o poreklu blaga, lahko ti
organi neposredno zaprosijo carinske organe drzave, v kateri
ima dobavitelj sedez, da potrdijo poreklo zadevnih izdelkov
glede na pravila o poreklu iz zadevnih preferencialnih trgovin-
skih sporazumov.
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2. Za namene odstavka 1 posljejo carinski organi, ki zahte-
vajo preverjanje, carinskim organom drzave, v kateri ima doba-
vitelj sedez, vse podatke, s katerimi razpolagajo, in navedejo
oblikovne ali vsebinske razloge za preverjanje.

V podporo svoji zahtevi predloZijo vse dokumente ali informa-
cije, ki so jih pridobili in ki kaZejo na to, da je izjava dobavitelja
netocna.

3.V okviru preverjanja lahko carinski organi drzave, v kateri
ima dobavitelj sedez, zahtevajo kakr$na koli dokazila, izvajajo

kakr$ne koli preglede knjigovodstva proizvajalca ali izvedejo
kakr$no koli drugo preverjanje, ki se jim zdi primerno.

4. Carinski organi, ki zahtevajo preverjanje, se z informa-
tivnim potrdilom INF 4 ¢im prej obvestijo o rezultatih preve-
rjanja.

5. Ce v petih mesecih od datuma zahteve za preverjanje ni
odgovora ali ¢e odgovor ne vsebuje zadostnih informacij, ki bi
kazale na pravo poreklo izdelkov, carinski organi drzave, v
kateri je izdano ali sestavljeno dokazilo o poreklu, na podlagi
zadevnih dokumentov razglasijo to dokazilo za neveljavno.

NASLOV IV

KONCNE DOLOCBE

Clen 52

Sklepi §t. 1/1999, 1/2000 in 1/2001 se razveljavijo. Sklicevanja
na dolocbe razveljavljenih sklepov se berejo kot sklicevanja na
ustrezne dolocbe tega sklepa. Izjave dobavitelja, vkljuno z
dolgoro¢no izjavo dobavitelja, dane pred dnem zacetka veljav-
nosti tega sklepa, ostanejo veljavne.

Izjave dobavitelja, ki ustrezajo obrazcem iz Sklepa 3t. 1/1999, se
lahko v obdobju dvanajstih mesecev od zacetka veljavnosti tega
sklepa Se naprej sestavljajo, razen e jih uporabijo izvozniki kot
dokazilo v podporo zahtevam za izdajo potrdil o gibanju blaga

EUR-MED ali kot podlago za sestavljanje izjav na racunih
EUR-MED.

Ta sklep zacne veljati na dan po sprejetju.

V Ankari, 26. septembra 2006

Za Odbor za carinsko sodelovanje
Predsednik
P. FAUCHERAND
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(1) Vstavite drzavo &lanico ali Turdijo.

3 Izpolnite samo, &e to zahteva drzava izvoznica.

PRILOGA 1

POTRDILO O GIBANJU BLAGA

1. lzvoznik (ime, polni naslov, drzava)

O

A.TR. st. A 000000

2. Prevozni dokument (navedba neobvezna)

3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba neobvezna)

PridruZitev med
EVROPSKO SKUPNOSTJO
in
TURCIJO

5. Drzava izvoza

6. Namembna drava (")

7. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neobvezna)

8. Opombe

9. Zaporedna
Stevilka

10. Oznake in Stevilke; Stevilo in vrsta paketov (za razsuto blago navedite ime ladje ali
stevilko ZelezniSkega vagona ali cestnega vozila); poimenovanje blaga

11. Bruto teza (kg) ali
druge merske enote
(hl, m3, itd.)

12. CARINSKA OVERITEV
Overjena izjava

Izvozni dokument (3):

Carinski Urad ......cccoviiiieceirce s

Drzava izdaje ...

(Podpis)

13. 1IZJAVA 1ZVOZNIKA
Podpisani izjavljam, da zgoraj poimenovano blago

izpolnjuje vse zahtevane pogoje, potrebne za
izdajo tega potrdila.

(Podpis)




L 265/34 Uradni list Evropske unije 26.9.2006

14. ZAHTEVA ZA PREVERJANJE, poslati na: 15. REZULTATI PREVERJANJA

O

Na podlagi izvedenega preverjanja je bilo ugotovljeno, da ()

D je to potrdilo resni¢no izdal navedeni carinski urad in da so
navedbe, ki ji vsebuje, to¢ne

Zahteva se preverjanje pristnosti in toénosti tega potrdila O :gégg;:?i(lglerj]epriifop;elggjjgpgamhlgz;lanih pogojev o pristnosti in

(Kraj in datum)
4

(Kraj in datum)

(Podpis)

Polni naslov urada, ki podaja zahtevo

(Podpis)

(1) Oznagite ustrezno navedbo z x.
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PRILOGA 1T

POJASNILA V ZVEZI S POTRDILOM O GIBANJU BLAGA

I. Pravila za izpolnjevanje potrdila o gibanju blaga

II.

1.
2.

ATR. Potrdilo o gibanju blaga A.TR. se sestavi v skladu s ¢lenom 9(1).

Na potrdilu o gibanju blaga A.TR. ne sme biti ni¢ izbrisanega ali naknadno popravljenega. Morebitni popravki
morajo biti izvedeni tako, da se napacne navedbe precrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo
mora potrditi oseba, ki je potrdilo izpolnila, overiti pa jo morajo carinski organi.

Opis izdelkov se navede v za ta namen predvidenem polju, brez praznih vmesnih vrstic. Ce polie ni v celoti
izpolnjeno, se mora potegniti vodoravna ¢rta pod zadnjo vrstico opisa, prazen prostor pa precrtati.

Podatki, ki se vnasajo v razna polja

1.
2.
3.

11.
12.

13.

Vpise se polno ime in naslov udeleZene osebe ali druzbe.
Po potrebi se vpise Stevilka prevoznega dokumenta.

Po potrebi se vpise polno ime in naslov osebe (oseb) ali druzbe (druzb), ki ji (jim) bo dostavljeno blago.

. Vpide se ime drZave, iz katere se blago izvaza.
. VpiSe se ime zadevne drzave.
. VpiSe se zadevno zaporedno Stevilo glede na celotno Stevilo izdelkov, navedenih na potrdilu.

10.

Vpisejo se oznake, tevilke, koli¢ina, vrsta pakiranja in obicajno trgovsko poimenovanje blaga.
V ustrezno polje 10 se vpiSe bruto teZa opisanega blaga, izrazena v kilogramih ali drugi enoti (hl, m? itd).

Izpolni carinski organ. Po potrebi se vpiSejo podatki, ki se nanasajo na izvozni dokument (tip in $t. obrazca, ime
carinskega urada in drzave izdaje).

Vpise se kraj in datum, podpis in ime izvoznika.
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PRILOGA 1II

Poseben 7ig iz &lena 11(5)

4—- 30mm ———p

A
(1) ATR.

w

8

3

(2) E

v

(1) Zagetnici ali grb drzave izvoznice.

(2) Podatki, potrebni za prepoznavanje pooblasCenega izvoznika.

PRILOGA IV

Rumena nalepka iz ¢lena 21

4— 49mm ——»

Blago, ki ni, v prostem
prometu v carinski uniji
ES-Turcija

<4— ww gz —»
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PRILOGA V

IZJAVA DOBAVITELJA

Izjava dobavitelja, katere besedilo je havedeno spodaj, mora biti izdelana v skladu z opombami. Opomb ni treba navajati v
izjavi.

1ZJAVA
Spodaj podpisani izjavljam, da ima blago, navedeno na tem dokUmENtU ..........cccooiiiiiieneiniies e e e M,
poreklo iz . . (3 in zadostuje pravilom o poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino

z ..

Izjavijam, da:
O se Kumulacija UPOrabljal Z .....cvceiiiie e e et et e en e enes (ime drzave/drzav)

O se kumulacija ne uporablja (4).

Zavezujem se, da bom dal carinskim organom na razpolago vse nhadaljnje dokazilne listine, ki jih bodo zahtevali:

(1) Ce to zadeva samo nekatero blago, navedeno na dokumentu, ga je treba jasno oznaditi in to oznako vnesti v izjavo, kot sledi: ,... navedeno
na tem dokumentu in oznacdeno z ... s poreklom iz ..."

(3 Skupnost, Turgija ali drava, skupina drzav ali obmogje iz Slena 44(a).
(3 Zadevna drzava, skupina drzav ali obmogje iz &lena 44(a).

(%) Oznaditi in po potrebi &rtati.

() Kraj in datum.

(©) Ime in polozaj v podjetju.

(") Podpis.
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PRILOGA VI

DOLGOROCNA IZJAVA DOBAVITELJA

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti izdelana v skladu z opombami. Opomb ni treba navajati v
izjavi.

1IZJAVA
Spodaj podpisani izjavljam, da ima spodaj opiSano blIago: ... M
............................................................................................. . (),
Ki s& redno dobavlja ... s (3), POFEKIO IZ wvovvveireiieie ettt nees *

in izpolnjuje pravila o poreklu, ki urejajo preferencialno trgoVINO Z ......ccvviieiiiiie e e e e ®).
I1zjavljam, da:

O se KUumuIacija UPOrabljal Z ......ociiiiieiiiiee ettt ettt e et e be et be e renneens (ime drzave/drzav)
O se kumulacija ne uporablja (5).

Ta izjava velja za vse hadaljnje poSilike tega blaga, poslanega v dasu od .........cocecveeenrinnnnne dO .

Zavezujem se, da bom nemudoma ObVESH ..o s , ¢e ta izjava ne bo veé veljavna.

(1) Poimenovanje.
(®) Trgovinski opis, kot se uporablja na ragunih, npr. . modela.

() Ime kupca (firma).

(%) Skupnost, Turéija ali drzava, skupina drzav ali obmogje iz &lena 44(a).
(%) Zadevna drzava, skupina drzav ali obmogje iz &lena 44(a).

(6) Oznaditi in po potrebi &rtati.

() Navesti datume. Obdobje ne sme presegati 12 mesecev.

®) Kraj in datum.

(%) Ime in polozaj, firma in naslov druzbe.

(19 Podpis.



